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պարգեւած, գիտնալով անոր գեղարուեստա_
սիրութիւնը:

1860ին, Սարգիսի ուղարկեց նկարիչն<<Արեւու ծագումը Կ. Պոլսոյ մէջ>>: Վառօդաւ
պետը հաճոյք մը պատճառելու համար ար-քայեղբօր նուիրեց զայն Ապտուլ-Ազիզի -

Գեղեցիկ զուգադիպութեամբ մը, նոյն
միջոցին Սարգիս պէյ անուամբ բարձրաստի_ճան հայ մըն ալ որ Այվազովսկիէ ծովանկարմը ստացած էր, նոյնպէս Սուլթանին կընուիրէ զայն : Սուլթանը զանոնք իրարմէ գեւղեցիկ արտադրութիւններ գտնելով՝
ձանք յայտնեց Սարգիս պէյին

բաղ-
ընէ նկարչին, Սուլթանին մօտ

որ հեռագիր

Հրաւէրը պաշտօնական էր:
գալ հաճելու:

ողջունեց Կ.Պոլիսը: Պալատն
Այվազովսկի

գանքով եւ խնդութեամբ
երթալով՝ յար_

Սուլթանէն դահլիճի մէջ,
ընդունուեցաւ

բացի Սուլթանէն՝ ռուսական
ուր

դեսպան
ներկայ էին

եւ Սարգիս պէյ: Օնու

Խօսակցութիւնը նկարչութեան
տի եւ անոր գաղտնիքներուն արուես-
լով՝ Սուլթանը յայտնե ց, թէ

վրայ դառնա-
հակառակ միշտ սիրած ու

ինքը Ղուրանի

ղարուեստի գործերը: Բայց
գնահատած է գեւ

կալն էր այն՝ թէ Սուլթանը
աւելի անակն-

ներ ըրած էր Այվաղովսկիէ երբ
օրինակութիւն-

էր ինքը: Նկարիչը ժպտեցաւ
երիտասարդ

տով ու դիտեց, թէ ինքը
իր բարի ժպիւ

գաւորներ տեսած է որ
չորսէ աւելի թա-

կած են եւ կամ ջերմօրէն
նկարչութիւնը մշա

Ապտուլ-Ազիզ յառաջ
զայն քաջալերած:

շեշտեց, որ երբ Եւրոպա շրջեցաւ՝
տանելով իր խօսքը

փնտռեց Այվազովսկիի հարազատ
ամէն տեղ

ելած գործեր եւ թէ յաջողեցաւ վրձինէն
ձեռք բերել: քանի մը հատ

Ուրախ ու երկակողմանի
վերջացաւ ունկնդրութիւնը: մաղթանքներով

լիս մնաց ժամանակ մը,
Նկարիչը Կ. Պու

ու նկարչական վայրերն
շրջակայ կղզիներն

Անիկա իսկոյն եռոտանիի
ուսումնասիրելու:

իր տպաւորութիւններէն վարպետօրէն
առաջ անցած՝

տառի վրայ փոխադրեց աւելի քան
պաս_

սարան, ու երբ դարձաւ Խրիմ, հոն
հինգ տեւ

դրեց երկու անգամ եօթը ծովային արտաւ

սոյ գեղեցիկ դիրքերէն - նկարներ,
-- Կ. Պոլ_

ընծայ ուղարկեց Սուլթանին: Ասիկա
զորոնք

չին շնորհեց Օսմանիէ նկար-

շքանշանը: ադամանդազարդ

1877ի ռուս-թրքական պատերազմին աւռիթով անիկա ներկայացուց <<Խաչին յաղթա_
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նակը>> մահիկին վրայ. իմաստնալից ու խոր-
հրդաշատ մեծադիր նկար մէ աս, որ մեծա-
պէս ազդեց այցելուներու վրայ: Նկարը յա-
ռաջ. բերաւ ոգեւորութիւն, ու նկարչին հոն
թողած գաղափարներն երգուեցան ոտանա-
ւորներով: Ամէնէն աւելի թարգմանն հան-
դիսացաւ այդ նկարի մէջ թաքուն միտքերու
Մայկով բանաստեղծը, որ գիտցաւ գոհացնել
հասարակութեան հետաքրքիր ու մշտախոյդ
միտքը:

(Շարունակելի:) Հ. ԱՆԴՐԷԱՍ ԽԸՐԼԱԳԵԱՆ

էին,

ԵՐԵՄԻՍ ՉԷԼԷՊԻ ՔԷՕՄԻՒՐՃԵԱՆ՝ Ստամպօլոյ պատ-
մութիւն. հրատարակեց եւ ծանօթագրեց տօքթ.
Վահրամ 3. Թորգոմեան, ի բժշկական համալ-
սարանէն Փարիզի: Հատոր Բ: Վիեննա, Մխիթ,
տպ., 1932, 80, էջ ԺԸ + 413--862: Գինն՝
ֆր. զուից. 6---
Դոկտ. Վ. Թորգոմեանի այս աշխատա-

սիրութեան Ա. հատորը լոյս տեսած էր
1913ին, արտատպուած Հանդէս Ամսօրեայէն. որ կը պարունակէր իր մէջ Երեւ
միա Չէլէպիի Ստամպօլոյ պատմութեան բնա=
զիրը, կենսագրութիւնը եւ Անչգ. գլուխ-
ներու ծանօթագրութիւնքը: Բ. հատորս շաւ
րունակութիւնն է ծանօթագրութիւններուն,
ուր նկատի կառնուի Բոսփորի Եւրոպական
եղերքը միայն, <<Ասիական եզերքի վերաբեւ
րեալ մասը վերապահելով առանձին հատորի
մը (էջ 714) : Այս Բ, հատորն ալ նախնաբար
լոյս տեսած է <<Հանդէս Ամսօրեայ>>ի մէջ, նոր
են միայն քանի մը յաւելուածներ (էջ 804-
831) եւ Յատուկ անուանց ցանկը Ա. եւ Բ.
հատորներու համար (էջ 833-..660):

Գործին նպատակն եւ աշխատութեան
ծրագիրը ծանօթ է արդէն ուսումնաթերթիս
ընթերցողներուն: Առաջնորդ առած իրեն
Երեմիա Չէլէպիի նկարագրութիւնը կ ընթա-նայ Թորգոմեան անոր հետքերով նկատելու
Սուլթաններու մայրաքաղաքին եւ արուար-
ձաններու հայաբնակ վայրերն եւ հայկական
յուշարձանները: Թէպէտ Երեմիայի քայլեւ
րուն կը հետեւի, բայց աւելի ընդարձակ է իր
պատմական հորիզոնը. կը նայի յուշակերտ

հայ
ներուն աւելի բարձր կէտէ մը, կը նկատէ

կեանքին անցեալը այն վայրերու վրայ
քսաներորդ դարու բարձունքէն :
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<<Ծանօթագրութիւնք>> խորագիրը

կը կրեն այս նկատողութիւնները, բայց իս-
եւ

կականին մէջ կը ներկայացնեն Կ. Պոլսոյ
պատմութիւնը:շրջակայից հայ մշակոյթի

բազմազբաղ կեանքէն գողցուած
Բժշկի

են անոնք:Մենք կը հիաւ
ամերու արդիւնքն

ծանօթութեանց բազմատե-
նանք ոչ միայն

մի կէտին մանրազնին
սակութեան եւ մէն

վրայ, այլ եւ հեղինակին
նկարագրութեան

եւ ու ծանօթութիւններ
աշխատասիրութեան

մոլութեան վրայ: Իբրեւ
հաւաքելու գեղեցիկ

է հեղինակը շրջագայիլ
բնիկ Պոլսեցի սիրած

եւ գրի առնել մէն մի
հայրենիքի հնավայրերը

արձանագրութիւնները,
քարի եւ շինուածքի պատկառելի դէմ-
վերհանել հայ մշակոյթի

քարեայ յիշատակարան=
քերը: Ուր լռած են աւանդութեան:
ները, դիմած է գրաւոր

նպատակին համար թէ
Գիտէ չահագործել իր յիշատակարաններ:
ձեռագիր եւ թէ տպագիր որ կը մղէ

Միայն հնասիրութիւնն չէ
հայրենասէր է,

զինքը գործի, այլ եւ անչափ
չահագրգռուի պատ-

է՝ ապրի նիւթին մէջ, կը զգայուն հայն

մ ական անցեալով, եւ յաճախ
տակ:է, որ կը խօսի իր տողերուն

ամէնուն համար

Եթէ առ հասարակ
ծանօթագրութը

ռեւններս,
հետաքրքրական են

պոլսահայուն
համար

բայց մասնաւորապէս ընկերանալ
մտքով

ուրախութիւն պիտի ըլլայ
թաղէ թաղ, հիմնար-

Թորգոմեանի պտոյտին
եւ լսել անոր պատ=

ան=կութենէ հիմնարկութիւն
հայ կեանքի

մական տեղեկութիւնները
ցեալի մասին: տարի ունի իւր ետեւը

Աւելի քան քսան ուպլագրութեան

աշխատութիւնս՝ յընթացս
ինկած են

դրած
հեղինակին

են իրԱ. եւ Բ. հատորներուն
որոնք, հարկ

յաւելուածձեռքը նոր նիւթեր,
նախընթացներն ուղղութիւն

եւ եւ
վրայ ուղղել Այսպիսի Երեմիայի
ներով ճոխացնել: մասնաւորապէս առաջ
յաւելում կրած է Ընթերցողը

աչքի
հատորները

կենսագրութիւնը: Ա. եւ Բո
Ն. Ա.

պէտք է ունենայ միշտ Հ.

ի միասին :
astrologischen

Studien
den Leipzig,

HUBERT PRUCKNER:
Heinrich von

Langenstein.
XVII - 286 S. Գինն՝

Schriften des 1933, 8",
в. G. Teubner,

հին ժողու
RM 14.-- որ գիտու-
Աստեղագիտութիւնը,բախտացոյց

քով իբրեւԵւ սնաւորապէս
Եգիպ-
գտածվուրդներու էր, նաերու քով

թիւն յարգուածՔաղդէացիս
տացիներու եւ
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էր իր զարգացումը: Քաւդեայ, քաւդէու=

թիւն բառերը, որոնք հաւանօրէն քաղդէացի

անունէն ծագած են, ստացած ենհին հայե-

րէնի մէջ <<աստղագուշակ>> իմաստը: Բաբե-

լոնէն անցաւ քաւդէութիւնը մոգերու եր-

կիրը: Հայ ժողովրդական ըմբռնմամբ
են այն

քաւ=

դէութիւն եւ մոգութիւն համազօրներ

իմաստով, որ թէ՛ քաղդէացիներն եւ թէ՛
պարսիկ մոգերը կը ծառայէին աստղաբաշ-

խութեան : Պարսկաստանի վրայէն անշուշտ

հասան Հայաստան այն կարգ մը աստղաբաշ-

խական
սնահաւատութիւնները, որոնց դէմ

ախոյան հանդիսացաւ Ե. դարուն Եզնիկ:

Աստղաբաշխութիւնն իբրեւ ինքնակաց

գիտութիւն ծանօթ չէր անշուշտ Հայոց մինչեւ

Առաջին գործը, որ յոյն գրականու-
Ե. դար:

փոխանցուած է Հայոց՝ Անդրէասի
թենէն
Մագնոսի եղբօր տօմարագիտութիւնն է, ուր

բացի տօմարագիտական ծանօթութիւններէ

կը ճառուէր նաեւ օդերեւութաբանութեան եւ

երկնաւոր մարմիններու վրայ: Այս թանկա--

դին գրուածքը, որուն յունարէն
թարգմանու=
սկզբնագիրը

կորսուած է, իսկ ասորերէն
կը յիշուին,

թենէն մանր հատուածներ
մէջ

միայն
թէպէտ ցրիւ բայցհայմատենագրութեան

պահուած է ընդարձակ հատուածներով,

որոնք կը կարօտին խնամով համադրութեան

հրատարակութեան:եւ
Առաջին հայ աստղագէտը, որ ի պաշտօնէ

է երկնաւորմարմիններուվրայ Անաւ
ճառած (Է. դար). իր գրուածք-
նիա Շիրակացին է

են յունական աղբիւրնեւ
ները,

որոնք յեցած
կարօտին դեռ ամբողջական

վրայ, կը
Թէպէտ աստղագիտու=

հրատարակութեան:
դարէն ետքը մեծ զարգացում

թիւնը Է...
արաբ աստղագէտներու

գտաւ, գլխաւորաբար
Հայաստան դեռ երկար ապրեւ

շնորհիւ,
Անանիայի

բայց ազդեցութեան տակ: Ներսէս
ցաւ (ԺԲ դար) եւ Յովհ, Երզնկացի
Շնորհալի

դար) իրենց <<Յաղադս Երկնային զար--
(ԺԳ.

գեղեցիկ գրութեանց մէջ եւ ուրիշներ
դուց>> հետեւողներն են: Առաջին ան-
Շիրակացւոյ երկի մը թարգմանու-
գամ մասնագիտական

Մխիթար Անեցի, որ թարգմաւ
թիւնը տուաւ

խաւարման արեգական եւ
նեց <<զպատճառս

պարսկէ միոջէ Ոճիէ անուն զոր աւ
լուսնի ի Յունաց ի Պարսս>> (Վար-
սէր թարգմանեալ ի էր,
դան պատմիչ, էջ 137): Ճիշդ այս կէտն

մեկնու-
որ 1036ին այնպիսի

տուած
չարագուշակ

Յովհ, Կոզեռնի:
թեանց առիթ

թարգմանուեցաւ
էր

արաբե...
Յաջորդ դարերուն
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ԽԷ.

րէնէ աստղագուշակութեան վերաբերեալդարձակ գրականութիւն մը, որոնցմէ մաս
ըն_

ի մի հաւաքած է ԺԷ. դարու
մը

տուածատուր գրավաճառ. այսպիսի
սկիզբը

հաւաւ
Աս-

քածոյքներ են Բրիտ. Թանգարանի Or . 6471(րստ Ցուցակին Կոնիբիրի Թ. 136),նայի Մխիթ. Մատենադարանի Թ. 57: Նոյն
Վիեն-

դարուն հրապարակ հանեց Աղարիա Վ. Սասնեցի (+ 1628) <<Յաղագս գիտութեան երկնիցբարձրութեան եւ Է. պարունակացն», <<Յալղադս գիտութեան թաւալման արեգական» եւ<<Տօմար Արեգական եւ լուսնի>>: Կըսուի թէԳրիգոր Կեսարացին ալ գրած ըլլայ <<ըստռու_լապի>> վերաբերեալ գրուածք մը:
Անշուշտ ինքնուրոյն

սոնք, եւ ոչ մասնական
ուսումնասիրութեան
գրուածքներ չեն աւ

մարդիւնք, բայց եւ այնպէս կը կազմենմատենագրութեան մէջ գիտական
հայ

թեան ճիւղ մը, եւ արժանի են
գրականու_

կան ուսումնասիրութեան: մասնագիտաւ
Արաբական աշխարհը,

շադրութեամբ հետեւած էր
որ առանձին ու-

եւ աստղաբաշխական ուսմանց,
աստղագիտական

Դպրոցն ունեցաւ Տոլեդոյի
իւր գլխաւոր

աստղագէտներու գործերը
մէջ. անուանի

շուտով լատիներէնի. եւ
թարգմանուեցան

տարածում: Անոնք կռուան
գտան Եւրոպայի մէջ

Պարիս, ուր արքունիքի
գտան յատկապէս

տակ սկսած էր նաեւ հովանաւորութեան

իբրեւ գիտութիւն աստղագիտութիւնը
մալսարանի

մշակուիլ: Պարիսի Հա՛
հանդիսացաւ Հենրիկոս

ուսուցչապետներէն
նշանաւոր

իբր 1335, |11997), Լանգէնշտայն (ծն.
րութիւններէն հասած

որուն
են

զանազան երկասի_
meta եւ Tractatus contra

մեզի Questio de co-
tas de eventibus futurum -

astrologos coniunctioni-
Հենրիկոս հրապարակկու գայ հոս իբրեւ փիլիսոփայ եւգէտ, եւ առիթ առնելով 1368ին երեւցած

աստղաւ
սաւորը, կը հերքէ

աստղաբաշխներու
գիւ

բազմազան գուշակութիւնները, այն
կապէին գիսաւորին երեւման զորոնք կը
գրութիւնը նիւթ ունի 1373ի

հետ: Երկրորդ
Սատուռնոս մոլորակներու Արամազդ եւ
թիւնը, ուր նոյն ոգւով կը

զուգադիպու_
բաշխներու սնոտիապաշտ

մաքառի
աստղաւ

դէմ, ջանալով հաւատալիքներու

երեւոյթ, ի հարկէ
մեկնել դէպքն իբրեւ բնական

թիւնը թոյլ կու
որքան ժամանակի գիտուռ

Գրուածքներս
տար

անշուշտ
ապացուցանել:

ցութիւն չունին որ եւ է կապակ--

թեան հետ. բայց
ուղղակի հայ մատենագրու-

տեսութիւնները, զորոնք
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կ՝ընդունի կամ կը հերքէ Լանգէնշտայն, շատ
տեղեր կը շօշափեն այն ընդհանուր նախա-
պաշարմունքները, որոնք հին աշխարհէն
փայփայուած, միջին դարուն ալ սիրելի եղածեն եւ երեւան կու գան թէ Եղնիկի, թէ Շիւ
րակացւոյ եւ թէ յետնագոյներու քով: Միւս
կողմանէ մեր աստղագիտական գրականու-թիւնն ալ շաղուած է նոյն արաբական խմորէն,
որ միջնադարեան Եւրոպան խմորած էր:
Լանգէնչտայնի առարկութիւններն եւ հեր-
քումները, այնպէս ինչպէս են, կարող են
նպաստամատոյց ըլլալ տարրալուծելու ըստմասնէ հայ աղբիւրներու ըմբռնումներն եւ
այսպէս համեմատական ճանապարհով՝ խելա-
մուտ ըլլալու հին եւ միջին շրջաններու աշ-
խարհահայեացքներուն, որոնք տիրող եղածեն թէ Արեւելք եւ թէ Արեւմուտք:

Հրատարակիչն Հ. Պրուքներ, որ ջանք չէ
խնայած- իւր հրատարկութեան զգեցնել գիւ
տական կերպարանք՝ արդի գիտութեան պահանջման համաձայն, յանձն առած է միա-ժամանակ աշխատութիւնը՝ համառօտ գծերումէջ
թեան

ամփոփել Լանգէնշտայնի մտածողու_

ղին
ընթացքն. ընծայելով այսու ընթերցուդիւրութիւն նետելում ակնարկ մը ԺԴ:

դարու վարագոյրէն ներս եւ ծանօթանալուժամանակակից աշխարհահայեացքին մասիներկնաւոր մարմիններու եւ բնախօսական
ի

երեւոյթներու:

Հ. Ն Ա.

ՅՈՎՀ. ՅԱԿՈԲԵԱՆ, Ուղեգրութիւններ: Ա. հատոր:
ԺԳ._ ԻԶ.................. դար (1253--1582): Երեւան, 1932,80, էջք VIII 504 [Հրատարակութիւն Մել-
քոնեան ֆոնդի]: Գինն՝ 10. ռուբլի:

Խաչակիրներու արշաւանքները դէպիՊաղեստին բացին Եւրոպայի առջեւ նաեւՄերձաւոր եւ Հեռաւոր ԱրեւելքիԹէ՛ առաքեալներ եւ թէ վաճառականներ
դռները:

խուրամուխ եղան Արեւելքի հեռաւոր վայրեր:Անոնց ուղին առ հասարակ Հայաստանի
վրայէն կ ընթանար: Ուղեւորներու
րութիւնները, որոնք գրի յանձնուեցան

տպաւու
, չա_փազանց հետաքրքրական են. անոնք կը պար-զեն մեր առջեւ արեւելքի ժողովուրդներու,ի մէջ այլոց նաեւ հ այ ժողովուրդի, նիստ ուկացը, քաղաքական պայմանները եւ տնտեւ

սական վիճակը: Միշտ բաղձալի եղած էր այսուղեւորութիւններէն մասնաւորապէս Հայ-
աստանի եւ հայարնակ վայրերու հայող հաւ
տուածները ամփոփ հատորի մը մէջ ունեւ
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նալ: Երախտապարտ ենք այժմ Պրոֆ. 3 Յա_

կոբեանի, որ այս աչխատանքը յանձն ա-

ռած է: առջեւ,
Գեղեցիկ հատոր մունինք մեր

Սիմոնեան
մաքուր տպագրութեամբ: Դր.

պարզէ հե=
Յառաջաբանին մէջ (I--III) կը

նպատակը:
զինակին ծրագիրն եւ մատեանիս

մէջ նկատի
Հեղինակը իւր ամփոփուններու

սահմանը
չ՝առներ Հայաստանի պատմական

միայն, այլ կ՝ընդդրկէ
ամբողջ Անդրկովկասը,

մեր
այն ուղիղ պատճառաբանութեամբ թէ

- բախտն
բախտը միշտ դրացիներուն ալ
եղած է: են Գուլ-

Հատորիս մէջ հիւրընկալուած
Մարկօ Պոլօ,

լիելմոս (Ուլեամ) Ռուբրուք,
Վենետիկցի ուղեգիր-

Ռույ Գանցալեց, Վեց եւ Ջոն Նիուբեր,
ներ, Անտոն

ճանապարհորդած
Ջենկինսըն

են Արեւելք 1253--
որոնք դասաւորութեան

1582 շրջանին : Նիւթերու ժամանակա-
ուղեդիրներու մա--մէջ հետեւած է
Իւրաքանչիւր

ուղեգրի
գրական կարգին : եւ ուղեգրական
սին տուած է կենսագրական

հոս ուղեգրու--
ծանօթութիւններ, հիւսելով արտայայտու=
թեանց մէջ ցանուցիր գտնուած

Շահեկան են յատ-
թիւնները Հայոց մասին ո

որոնք կցուած

կապէս այն ծանօթութիւնները, ուղեգրու=
կամբողջացնենեն բնագրին, եւ կ ուղղեն

սխալները

թիւններու պակասները, արտայայտութիւն=
եւ կը լուսաբանեն մութ
նե րը:

են ան-

Ա. Հատորիս մէջ ամփուխոփհոները միայն.

ռոմանալեզու ուղեգրու-զլիացի եւ
ճամբորդն էներու հաւ

զերման եւ ռուս առանձին
տեսնեն համարիլ

թիւնները լոյս պիտի
լրիւ կարելի չէ Յա..

տորի մէջ: Անշուշտ որոնցմէ
կ՝օգտուի

էջ 471--ուղեգիրներու թիւը, Armenia, II,վրանկիս-կորեան. այսպէս Լինչ,
of Pordenone

որոնք ,1318
472 կը յիշէ Adericus

դոմինիկեանը, արեւելք:
կեանը եւ Jordanus ռած են առնել
եւ ճանապարհորդ նկատի

Մասնաւորապէս
1330ին

կարեւոր
էր առաքեալնե=

Դոմինիկեան _ԺԶ. դա
Փրանկիսկեան եւ ռունները ԺԳ առան-
րու հաղորդագրութը,տեսած են մասամբ եւ
բերէն, որոնք լոյս մասամբ թերթերու

մէջ: Բաղ-
ձին հատորներով եւ ուններու Sanutoի
մասնական աչխատութը մէջ Marino

տա-հատորիս 1496--1533ձալի էր տեսնել (Diarii) մէջ լոյս
տեսան

Օրագրութիւնները հատորի եւ ունին

րիներէն որոնք 59 տարիներուն մա-
Վենետիկ 1879--1902 ռեւններ Հայոց

շատ կարեւոր տեղեկութը՝
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սին : Ի հարկէ այս եւ նման պակասները,

որոնք կը նկատուին հատորիս մէջ, կարող են

լրացուիլ յընթացս ժամանակի առանձին հաւ

տորներու մէջ:
Աշխարհագրական եւ մարդկան անուննե_

րու ցանկերը, որոնք զետեղուած են գործին

կից, մեծապէս պիտի դիւրացնեն նիւթին օզ-
տագործումը:

<<Ամէն քաջալերանքի արժանի կը համա-

րինք Պրոֆ. Յակոբեանի այս խիզախ ձեռ=

նարկը: կը մաղթենք որ յամառօրէն չարու=

նակէ աշխատանքները եւ հրապարակ. հանէ

ուղեւորութիւններու նոր հատորներ:
- Պ. Է.

ու
ՄԱՆՈՒԿԵԱՆ, Բաֆֆիի Ջալալէդինի ծագումը:

Երեւան, Պետհրատ, 1932, 80, էջ 54: Գինն՝

60 կոպ.
ուսունասիրութիւնը նիւթ ունի Ջա...

Այս
ծագումը: Մանուկեան համեմաւ

լալէդդինի
մեթոդով քննութեան կառնէ Շիլլէրի

տական
<<Աւազակներն>> եւ Րաֆֆի <<Ջալալէդդին>>

եւ երեւան կը բերէ թէ <<Աւազակներ>>
վէպը կարոլոս հերոսն եւ <<Ջալաւ
թատերգութեան

Սահրատը իրարու հետ հոգեխօսա_
լէդդինի»

ապրումներու մեծ նմանութիւն ունին,
կան

նման միջադէպեր եւ հանգոյցի լու-

ծուններ
այնքան

կան երկուքի մէջ, որ դժուար է զաւ

պատահական զուգադիսլութեան վերաւ
նոնք

Րաֆֆի իրեն նմանութեան կաղապար
գրել, է <<Աւազակները» ու
ընտրած

Մանուկեան հետեւելով մէկ կողմէն Շիլ-

գրութեան աստիճանական զարգացման
լէրի

միւս կողմէն Րաֆֆի վէպին յառաջախաւ
եւ

ընթացքին՝ մերթ ընդ մերթ յառաջ
են նմա-

կը
լաց հատուածներ, ուր շօշափելի
բերէ միայն հանդիպուններու, այլ
նութիւնները ոչ

եւ ապրուններու:
եւ գաղափարներու

Բայց գիտցած է Րաֆֆի իր անձնաւու

արեւելեան գծերով օժտել եւ
րութիւններն
զանոնք ապրեցնել հայ- քրտական հողին վրայ,

ճոխացնելով իր վէպին կառուցուածքը
անցուդարձե-

1878ի

ռուս-տաճկական կռիւներու
ու

րով: եզրակացութիւնն է. <<Ջալա_
Հեղինակին

ծագած է Շիլլէրի <<Աւազակներու>>
լէդդինը>>
ազդեցութեան տակ բայց Րաֆֆի շեղելով

Շիլլէրի աշխատութեան նպատակակէտէն չէ
կարողացած իր վէպին ամբողջութեան

կապեր:
մէջ

դնել ընդհանուրի հետ ամուր
առարկայ կ ընէ

Նոյն իսկ քննադատութեան
Րաֆֆի իր գրքի խորա-

այն պարագան, որ
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